قلجة إلى الآياء زالأكيابت والمطلسين 

سلسلة حكايات ومطالعات هذه التي تُصِدِرٌها مكتبة لبنان ناشرون هي 
برنامج قراءة جذيد للأطفالء *١‏ 0 في تصميعة وإعداده وتنفيذه فريق 

من المُتخصصينّ في حقول الَتّربية والرسم واللّغة. 
في هذه السّلسلةء بصوّرها المُلوّنة البديعة وحكاياتها المُشوقة 
القراءة» مدكَل جديد لكل من موضوعاتٍ الحكايات. في كل كتاب من 
كتب هذه السّلسلة ما يَكمُلٌ الإستحوادً على اهتمام الطّفلء وتطويرٌ 
مهارته في القراءة: وتزويدّه بالمعارف العامّة: وغَرْس حب القراءة في 
0076 ْ 
تطريالة حكايات ومطالعات الأربعة موججهة إلى أطفال يُتَفاوّتون في 
قُدرَتِهم على القراءة» ا 2 الآباء والأئّهات 550 من اختيار 
الكتب التي تُواقِقٌ كلّ طفل: 
المستوى الأول - البّدء بالقراءة 
المستوى الثائي - البّدء بالقراءة المُستقِلة 
المستوى الثالثك - القراءة المُستقِلّة 
المستوى الرابع - القراءة بطلاقة 
إن السّنَّ «المُعتادة» للبدء بالقراءة تَتَرَاوَحٌ بين 
الثالئة والثامنة منَ العُمرء لذا فهذه المُستوّيات ١‏ 
هي فقط خطوط عامّة للاستّرشاد. ظ 
مع هذه الكتب تُساعِدونٌ طفلّكم: 
النْظر عن المستوى الذي تختاروئّه له 
في أن يِتَعلّم لبقرأء ومن كم أن يقرا لكعلم : 


فى هذه السّلسلة المحتويات 


١‏ البّدء بالقراءة أساطير وأبطال 
0 ئّ كان امقس سهيل يستمتع به 


ااا ف 
5 راش للشاء التفاحة الذهبية 5 
7 البدء بالقراءة المستقلة 5050 5 
5 
© ليلى رائدةٌ فضاء لرب 3 
٠‏ الأشجار وأسرارها الحياتية مبارّزة من أجل السّلام 15 
© بو كاهو نتاسر » بطلة سلا 9 
بوافاع اسن ! ءُ 35 
3 ا أد 1 55 
” القراءة المُستقلة عكتور» بتكل طرواتي 
2 5 5 و 
© مُئلث برموداء أخطارٌ وأسرار َ مَصِرع الأبطال 5-7 
© أهوال في الأمازون في طلب الذذّهب 5 
١ , 8‏ أ | لوكين . 8 
© رّخّالة امن لحصان الخشبيّ 
2 لا 01 5 
القراءة ؛ قُُ سقوط طروادة 2 
© مغامرات في القارّة المتجمّدة الجنوبية 5-5 7 
© حصان طروادة 
© أخطارٌ فى الجبال 
[كل] ذورزنئغ دكند راي 
متكتبة إشنات كالإئوكظل 
تشعر معكتبّة بشنارت. توبث 
بالتعتاون سخ شركة دوراغ مكندري 
قوق الطبئع © دول كشدرشاي لمتدى»لتدن_الطيمّة الإنكرية 
خقوق الطلع © مككتية لإشنان نَا ِمْوَق نل - الطبحّةالْمربركّة 
بخميع النقوق فوظة : لا يتجوز نش رأ رَء مِن هلذا الكتاب أوتصويره 
أو تخزينه أوتسجيله بأئوسيلة دون شوافقة خطيّة مِنَالتَاشِرء 2 [١‏ 


متكتبسة إبشنائنت تلوت 
مسُندوق البَريد د 11-9232 
يتيرويه . -ايثتار تل 
وكلاء وَموزعورت ف تيع أغتاء المتالم 
الطيمّة الأرل:. : 2003 
لبخ فل ليكسنامسث 
9953-33-193-6 15811 


حصان طيروادة 
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هوميروس 

يَعتَقِدُ بعض المؤرّخينَ أن 
هوميروس كان أعمى. 
ويُشَكَكُ آخروث بو حجخودة 


عير على آثارٍ طّروادة 
القديمةٍ في أواخر القَرنٍ 
التاسعٌ عَشرٌ. وقد عَيْرٌ بين 
الأنقاض على موز عديدة 


أساطي وأبظال 


قبل نحو /٠١١‏ سنةء حين كانت الحضارة 
4 1-1 3 .0 ات عبر 
الإغريقيّة في أؤجهاء كَتَبَ الكاتِبٌ الإغريقي 
هوميروس مَلِحَمِتَينِ» أو قَصِيدنَّينِ» هما الإلياذة 
والأوديسة. المَلحُمتانٍ ترويانٍ قصّة الحرب بين 


7 و م عر 
بلادٍ الإغريق وطروادة والتى وَقَعَتَ قبل أن يولدَ 


ان عام والجاحيداو تام 


كانت ا ملب 6 (مسَاظِة 


بالأسوار) في ما هو الآن تركيّا. يروي هوميروس 


' كيف حاوَلٌ الإغريقٌ احتلالٌ المديئة طُوالٌ عَشْر 


سَنَواتِء ثم فَكّروا بخطَةٍ بارعةٍ لعَرُوِ المديق - 
كان الإغريقٌ القدامى يَتعبّدونَ لآلهة عدَّةٍ 

يُسمُوهُم الخالِدينَ. وقد يَتَوا لآلهتهم مَياكِل 

وقدّموا لهم الأضاحيّ والهدايا منَ القَواكه وغَيرها. 
في القَصِيدتَينِء تَجِدٌ أن الآلهة الحَطيرينَ 


يُشعِلونَ الحَربٌ ويّتدخلونَ في وَضع خطَةٍ 


الحصان الحَشَبي. 


يف 


البحر المُتوسّط 


المَسلك الذي انْخَذه الغريق إلى طروادة 
من آلهةٍ هذه القِصّةٍ الأسطوريَينَ زيوس» 
مَلِكُ الآلهة؛ ورّوجِتهٌ هيرا؛ وابْنتانٍ من بَناتِه» هما 
أفروديت وأئينا. وهم يُنَاقِشُونَ أَمْرَ الترب. 
ويَستخدمونَ قواهم السَّحْريّةَ لحماية رَعاياهُم 
المُفضَلينَ من البَشَرِ ولمُعاقبة أعدائهم. 
الإلياذة والأوديسة من أَشهرِ المَلاحِمِ في 


جَبَلّ الأولمب 
١ 1‏ | مم ابن 
العالم. في هذا الكتاب تروي بعضًا من أَشّد الأساطير اليونانيّة مَوَطِئَا 
المُعْامَراتٍِ تَشويقًا فى هذه الحكاية السَّحْريةَ الب | لألهةالإغريق 


6 د وي 07 ووه م يميد الأسطوريِينَء بمّن فيهم 
يتفجر فيها الحب والكره والسلطان والانتقام. فنياار ركيد 


ويشترك فبها آله أسطوريونٌ وَإلَهَاتٌ. وأفروديت» وأثنا. 


مَشْروبٍ سَماوي 
الوّحيقٌ هو السَائلٌ 
السكري الذي تُقَرِزه 
الأزهارٌ والذي 00 
الل إلى عَسَلٍ. كان 
الآنهةٌ الأسطوريُوتٌ 
يَشْرَيِونَ الرّحِيقٌ 
بكؤوس ذََبة. 


9 أبن 2 اشرجو 
التفاحة الذهية 


ظَلٌ الآلهةٌ الأسطوريّونٌ يَحتفِلونَ في جَبلٍ 
الأولمب طَوالٌ الثهار. أَكَلوا لمانا نويا وشريوا 
الرّحِيقٌ بكؤوسهم الذّهَبيّة 

كانت هيراء مَلَكةٌ اام 1 
حَفْليها الآلهة الأسظورئي كلهم ما عدا وأسدة. 

لم َع ع الإلهة منايع لأ سايف عات ع 
دهت 7 ا ب بالخصام وبإثارة المَتاعب. فجأة 


ظَهرّت سبايت ووَقَفّت تُحَدّقٌ في المَدعوَينَ. 


إلهات, 


فاشحة: هده جر "ثم رَمَتَ إلى كانت كل لَه من 
017 07 يناد دَق الإلّهاتٍ الأسطورياتٍ 


عم فد تَتحَكّمٌ بجانب مُخْتلِفٍ 
على الماح كانت قد 5 الكلمات التالية: من حياة الْبَّشَّرِ وكان لها 


50 يمل ذلك الجائِبٌ. 
إلى أ بع بويا ' كان رَمْ المَلِكةٍ هيرا 
التقطث هيرا التفاحة وقالّت: «أنا مَلكة الطّاووس - وكان طائرًا 
الآلهة! لا بَدَ أ في عل الّساءِ فالتفّاحةٌ لي.) 
لكن أثيناء لَه الحكمةء لم توافقها الرَّأيَ 
وقالَت: لا يا هيراء أنتِ 08 فالتماحة 
لي 
وقالَتٌ متنهدة: «أنا 1 لحت و واليجمال. لاشَكُ 
أن التفاحةً لى.») 
نشب نِزاعٌ بين الإلّهاتٍ الثّلاثْء مع أنْ كلا 
مو أعائى ابل من اع 1 الى ف لديا 
وتحوّلٌ ذلك اليّومُ الجَميلٌ إلى ززاع مَقيتٍ. 


أفروديت 
كان يُمْلُ لَه الْحُبٌ 


3 # سم 3 
وردة حمراء. 


كان رعاة الإغريق منذ 
0 2 ونع 0 ا 


من لبها وصوفها. 


مز مار أن 
كان الإغريق يعَزِفونَ 

على مزمارينٍ في وَّقَتٍ 
واحدٍ. كانت المزامير 


الأغناءَ والماعرٌ للإفادة 


مَل زيوس. مَلِكُ الآلهة من 
معام الإلهات. أرسَلهُنَ لرؤية راع 
اسه برس» كان د 5 في جَبلٍ 
إيدا قرب مدينة طُروادة. 
وكان بارس مَشهورًا بحسن تَقَدِيرِه للأمور. 

كان بارس يَعَزِفٌ على وزماريه في شّمْسِ 
الصّباح عندما وَصَلَّتِ الإلّهاتٌ الثلاثُ ووكَفْنَ 
اي ' 

صَِعَقة مُرأى البغائدات الكلاث الشاهة. 

وَفَكَثَ هيرا التفاسة اللمة يَهَ على العْشْبٍ 
الندي. واقاكك هده النقائة لأَجِمَلٍ الإلهات. 
زيوس يَأمْرْكَ أن تختارٌ منًا التي تستحِقّها. إذا 
أعطيتني | إيّاهاء أعطيكَ منّ الو على الأَْض 
مثلّما لزيوس منّ القوّة في السَّماءِ.» 

بَرَقَّت عينا أثينا ثم تَكلّمَت قائلةٌ: «إذا أعطيئني 
الاق ف مسا سك 7" الرّجَالٍ في العالّم 
وأَجِعَلكٌ ترح كَّ المَعارك.» 


صر سير 51 ثب ابن يبي امي لآم 
إبتسّمّت أفروديت فبَهرّت بارس بجمالها وكاد 


جماليا أن 2 قالت له: 

(إسمّع يا بارسء إذا أعطيتني الجائزةً 
ستكون هيلانة» ابنة زيوس من تصِيبك. إِنّها 
بارعة الجَمالِء بل إِنّها في مالي » 

لم يَتردّدْ بارس لحظةء بل الَْقَط التَقَاحةً 


وناكها إلى أفروديت. إِخيّمّت الإلَهاتٌ الثّلاتُ 
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ولكزار كاسن جد ههاذة 


إمرأة خارقة 
كان وَالِد هيلانة. بحَسَب 
الأساطير الإغريقيّة. هو 
زيوس وكانت أَمّها امرأةٌ من 
امسر د تخ ليذا. 

وكان لُجَمالٍ هيلانة . 
على البَشَرِ أشبّة أشي بأ 

جَمالٍ 2-0 


بارس وهيلانة 


٠‏ لسر اعيه م" 2 ع 
بعد ذلك بوّقتٍ وَجِيزء عم بريام» مَلِكْ 
1 000 0 5 
1 طروادة» إقامة مَبارَياتِ رياضيّة في ذكرى ابنه 
يوان تلكر” الطّفل الذي كان قد ماتّ. أَرسَلٌ حََدَّمَهُ إلى جَبّل 
كان بن أن لور هو لمي 0 1 
1 6 أنذا لنات 2 * ن -جائزة المنتصر . 
مَلِكُ الوحوش. كثيرًا م إيدا لءاتول ورور بري يكر 0 تر ]اتير 
0 ل 7 فى #ع -_ 3 م 3 
كانت الثيران تَقدمٌ سَمِعْ بارس الخدم تكلمرن عن المياراة. 
جَوائرٌ في الإنتتصاراتٍ يك 15 4 20 2 
ال ياه واستثارته فِكرة أن يكون هو بطل الالعاب التي 
النغائلون سيُقيمُها بريام. فترَكَ عَيْشَهُ الآمِنَ الهادئ في جَبَلٍ 
كثيرًا ما كان الرَياضيون 4 5 ا َ 0 2 
يننافَسونٌَ في رياضيات إيدأ وَل إلى مدينه طروادة المزدحمة الصاحبة. 
2ه 27 غ2 فاه 9 ل اس اا 2 7 
تَحمْسٍ تُسمّى البئُتائلون: أبدى الواعى الشَاتٌ القَوَيمَهَارَةً فائقة فى 


كتلك الرّياضاتٍ التى 
3 بن سبي 2 4 يإ*+ه 


كَسَبَ مُباراتين في رَمْي الرّمْح ومُباراة القَمْْ 
ومُباراة المُصارَّعةٍ ومُباراةً الرّكض. وهَرَّمَ حتّى 
ءِ 
الأمَراء. 
7 ِ 5 5 
اسكل هكتورء أكبْرٌ الأمراءء سَيَِهُ ليقثلٌ إكليل 
٠ 3‏ 2 و ير قي 7 كاك الئاس في بلا 
الرّاعى الذي تَجرَّأ على أن يتحذاه. فى تلك سد 52 
لراعي الا 5 اد الإغريقٍ يُكرّمون آلهتهُم 
اللحظة» رَمى رَجَل عجوزٌ نَفسَه عند قَدَمَى المَلِكُ | الأسطوريِينٌ بإقامة 
١ 3 ١‏ الألعاب الرياضية. وكان 
ات المنتصرونَ يُعطّونَ إكليلًا 
«يا مولاي» هذا ليس راعيًا عاديًا. هذا ابْنْكَ راكنا كانت كر 


2007 الى ع اه الخارا' شَجَرة 
المَحبوبُ الذي تُقِيمٌ هذه الألعات في ذكراة.؟ | الإنوارئو الثقاسة 


م 
ذهل بريام. 
تابَعَ العجورٌ كَلامَهُ قائلا: تلك عندما لد 
بنكَ؟ حَلَمَتْ رَّوجِتُكَ أنّه سيتسبّبُ بتدمير 
طروادة. أنا هو الخادِمٌ الذي أَمَرئَهُ أن يَثْرَكَ 
الطفل علي بل إيذا كدرت 2 فتك عل 
الطّفل. فاغتئّيتُ به ورافَبتهُ يكبْرٌ إلى أن أصبَح 
فتّى رائعًا.) فوم باردة 
007 2 : ا الجبالٌ القريبة من 
أَحَسّ بريام بقَرَّح عظيم. وأعطى بارس حَقَهُ طروادة تصل إلى ملو 
5 و 
الشّرعيّ وعَيّتَهُ أميرًا على طروادة. ٠٠٠‏ لام. وكانت تَجويه 


0 َ و عر 2 
الذئاب وغيرها من 


الحيّواناتٍ البَرْيْة 


إِسْبارْطة القديمة 
كان بع يحكم 50 

8 4 1 2 
إشبارطة القوية مَيِك. 
وقد بَرَحَ الإسْبازْطيُونَ 

ل 

في الفثونُ كما برَعوا 
في القتالٍ. 


د هرة 

7 4م 

دعا هوميروس السَفن 
الإغريقيّةٌ 'المنقارية» لأثه 
كثيرًا ما كان لها جؤجوٌء 
يا ع1 و 2 | 

أو عقيل مف «ردبرامن 
طائر. وكان يُمكِنُ لهذه 
المُعَدّمة أن 7 0000 
الْعَدو 


فى تلك الكيلة اشتيقَظ بارس 'فتجأة:افقد 
ظَهَرَتُ أمامه أفروديتء وقد تَعَطّتْ بنور القَمَر 
هَمَسَتُ قائلةٌ: «هيلانة هي مَلِكة إِسْبارْطة. اذهَبْ 
لبها هناك. نكر يا بارس أنّني سأرعالك دائمًا 
وأحميكَء لأنك أعطيتني التفاحةً الذَّعَبيةً) 

في اليوم التالي رط تمثالا فِضيًا لأفروديت 

ف صاري 0 0 لد الدةة اعت 
أن تحميّةُ. وأَبِحَرٌ عبر بحار مُتلألئة وسُرعانَ ما 
وَصَلَ إلى إسبازطة. وعندما وَقَحَتْ عَيناهُ على 
هيلانة» ورأى جَمالّها الفائقٌ» وَقَعّ من فُورِهِ في 

حَمَلَ بارس معه من أبيه بريام تَحيّاتِهِ إلى 
المَلِك مينيلاوسء وَحَمَل إلى هيلانة عطورًا. 
رَحَبَ به مينيلاوس في قَصره ا وقامَ عبيذة 
بعَسْلٍ بارس وإلْباسه رداءً أرجوائيًا. 

ثم قادوه إلى قاعة كان مضيفوه #الشالكون 


' 
9-3 
+ 
«4 
6 


لكنْ بارس لم يَكُنّْ مُهتمًا بالطّعام. 
كانطزال الصيماء ينمل هيلانة. وتَشدَّقّ 
إلى أن تكونّ مَحبوبته يا كان النْمَنُء مع أنْها 
كانت رَّوجِةَ مينيلاوسء مَلِكِ إسبازطة العظيم. 
عند انْتهاء الوليمة» أراقٌ بارس شَرابًا َك 
طاولةٍ العشاءِ. ورَسَمّ على الشَرابٍ المُراق كَلِمة 
«أحِّك) بحيث لا الاح أحذ ما 0 غير هيلانة. 


شراقي وطّعام 

كان يُقدّمٌ في الوّلائم 
اقيق | 
والشّرابٌ. وكان اللَّحُمْ 
يكل في الْمُناسَباتٍ 


هبط الليل. لم يبق مُستيقظًا من أَهْلٍ القَضْرٍ إِلَا 
بارس وهيلانة. جَلّسا يَتحدّئانٍ بِصَوتٍ حفيض. 
يلام 


هاس 


نحو بارس وَرَمَتَ هيلانة بتعويذة جَعَلَنْها تقع 
خََطَرٌ البحر 
حُبٌ بارس في الحالٍ. اها ا 
أمسَكَ بارس يَدَ هيلانة ورج بها منّ القصر إيجة بين إِسْبارطة في 
و يما || 4و سِ, 2 -_ , بلادٍ الإغريقٍ وطروادة 
بهدوءء وقادها إلى سَفينتِه. وأبحَرَ معها عائدا إلى في تركياء عاصِقًا. 
واد في تخي بُضيثة صو 0 
شا ا التَفَاحةَ الذّمَية. 00 2 عاتيدٌ 
: , سقيف لكر أفروديت 2 252 17 أن 
يَصِلْ 3 إلى طروادة من دون أن يُصيبَهُ أَذّى. 
إستقبّل الطرواديُونَ أَميرَهُم استقبالا حافلا. 
ولم يَكُنْ أَحَدَّ حَرِيئًا إِلّا كاسئْدرا المتنبئة» ابنة متنيكو نّ 
في بلاد الإغريق كان 
, الذينَ يَتحدنُونَ عن 
الكوارث على طروادة. ولكن لم يُصِدَّقٌ أَحَد أمور يُمكِرُ أن تَحدّتَ 
56 في المُستقبَلٍ يُسمُونَ 
0 مُتنبِينَ. وكان هؤلاء 
0 التي كت أفروديت بها هيلانة ارت في الغالب من 


8 الكهنة. 


في 


5 0 عن 8 95 2 
بريام. وقد حَذْرَتٍ الناس من أن هيلانة ستجلبٌ 


صحام ‏ يل 


وحدة شيعي مأ حك فأجَهخت باليكاء. 


الرّسائل 

كاد الؤسائل تكبَّبُ 
عادة بقل على وَرَقِ 
الْبُردي. وهو وَرَفٌ 
مَصِنوعٌ من نَباتٍِ 
الْقَصَب وكان الجبر 
يستخْرّج من نوع من 


مع طّلوع شمسي اليّوم التَاليء الْدكَعَ 
لدو | قصره. فقد حَلَمَ ليلا أن 
بارس سيَختطفٌ هيلانة. تعقو الله اود 
رفاة بارشؤالا 6107 فقَطعَه بِسَيِفَهِ إلى نصفين. 

علرٌ ميثيلاوس إلى السَّماءٍ وقال زائرًا: 
ارا ام من ,بارس !» سَمِعَتُ أثينا صَلاتَةُ 
فا . عَرَّمَتْ على أن تساعِدَةُ. فقد كان 
بارس عَدوٌها هي أيضًا. 


إسباْطة من كل جزيرةٍ وجبل 
ومدينة. إنضّمٌ إلى الجَيش 
الإغريقيّ بَطَلانِ عَظيمانِ» هما: 
أوديسيوص» ملك إيثاكاء 
والأميرٌ أخيل» ابن إِلَهةٍ الجخ 
5 بجر سل الف : 
: تفخ إله عدر الأسطوريٌ ريحًا حفيفة 
لتتشيط إبحار [الشعنهم: وطلبت 3 ادافين أن أن 


7 يك 


خخ سس 


تهدئ ايه 


الدّلافين 

كان البَحَارةٌ يَعتقِدونَ أن 
الذّلافينٌ تَأتورٌ بأمر أبولو 
وأنهم يكونونٌ في أمانٍ 
إذا تبعوها. 


أساطيلٌ قويّة جريعة 
كانت السُمنُ رية 
الإغريقية حَفيفة 
وسَريعة. كان لكل سفينة 
شِراعٌ كبيرٌ من الْكْتَانٍ 
ويُجِدّفها ٠١‏ بَحَارًا 


شَهْل طروادة 

كان السَّهْلٌ المنبسِط 
بين طروادة والبحر 
عرض نحو 


6 7 كيلو متر. 


الخرب 1 

بحرت الشّمْنُ لنحو ثلاثةٍ أسابيع» عبر جَوٌ 
مُتقلبٍ في كل دقيقة» بين عَواصت شديدة تتبقها 
شماء 22 ضافة كانار 2 | عدا ررق 
إرضاءً لأفروديت. ثم يبِعِدُ أبولو العَواصفَ 
ويُهدّئٌ الرياحَ» وهو ما كان يُسعِدٌُ أثينا. 


اوم الأسشارل إلى شَواطئ طروادة. 
في الحال» طالوكاكت فق مر رواشت 
الغاضبينَ الجُنود. قاد أخيل الإغريقٌ في المُعرّكةٍ 
الأولى. وقائل كلا الطَرَقَينِ تالا شَرسًا. ولَمَعَتِ 
السّيوفٌ وعلا صَليلها في شَمْس الظهيرة. 

تائر أخل بكجاعة نادرة ومهاناة فائقة» وهو 

ما أحكل الرّعبَ في لوب الطَرواديِينَ فَمَرّوا إلى 
داخلٍ أسوار مدينتهم . 

ذَهَبَ أوديسيوس ومينيلاوس وكلما بريام 
تعمل طَالِبِينِ ا شيلانة. إستمّع أ الْمَلِكَ 
الشيحْ إلى الزّعيمَينِ التيلَينِ. 

لكنْ الطَّرواديِينَ لم يكونوا مُستِعِدَينَ للسّلام 
وهاجٌموا أوديسيوس ومينيلاوسء ولم ينح هذانٍ 
إلا بصٌعوبة. وقد أغضَبَ ذلك الإغريقٌ إغضابًا 
ديك اوداع ]دير اوضاوووطاروررادووالمحروت: 

َ الإغرويق خارج المدينة بمُحاذاة الشاطئ 
حيث كانت سُفْئْهِم راسيةٌ. في تلك اللَّيلٍِ كان 

الشَاطٌ يتللا بمئاتٍ الأضواء الصَّاوِرَةٍ عن 


نيران المخيم. 


أسلحة الحَرب 
كان الْجَنودٌ يَحَمِلونَ 
أسيحة برونزيّة مثل 
السّيوفٍِ والجراب 
وكانوايَلبَسُونَ خوَدا 
0 

برونزيّة مزيّة بلقو 
بارِزة. 


رداء دِرعي 
كان الرّداءُ الدّرعيٌ 


كان الطَّر وَادبون افق كل در ار مدينتهم 
| العالية. وقامَ الإغريق بمحَاوّلاتِ 
ؤ عديدة للاستيلاءِ على المدينة لكنهم 
َشِلوا في ذلك. ثم تَخَلُوا عن فِكْرة 
تهديم الأماراه 7 من ذلك 
1 المدينة وراحوا يُهاجمون 
القرى المُجاورةً. إستمرٌ الحصارٌ 
أيَامًا وأسابيعَ وثم سنين. 
في السَّئة العاشرةقق نشب خخلاف 
اقنديد بين أخل وأخد التادة | الإغر غريق 
حول من يَمتلك إحدى الأعدرا 2< 
الجميلات. فتَعاركا بشّراسة. 
تن وعَضِب أخيل بِسَبّبٍ ذلك غَضَّبَا 
عزنا وآقِسَمَ قائله لذلك القائد: 
507 لذ رادقيرة 50 
مر 16 1! حتى لو جَثْوتٌ (جَلْسْتٌ) 
1 0-0 
أفعَلٌ !» 


“صّفائح برونزيّة 
مَطروقة 


1 
١ 


ا 


مَشى أخيل إلى حَحِيمته حَيميِهِ وقَطّمَ في 
لت لا الدرعي: 

كان على أوديسيوس الآن أن يُقود 
الإغريقٌ المتعبينَ. صاحّ بهم 

(تعالّوا أيها المُحارِبونَ العا 
لا تزال قادِرينَ على اسْتِردادٍ هيلانة وَقَهْرٍ طروادة 
من غير مُساعدةٍ أخيل. مَرّت عَشْرُ سَنَواتِ وقد 
ان الآن وَقَتٌ النَضْر!» 

هَلّلَ اجنود وحَمَلوا أَسلِحتهُمء ومَشّوا إلى 
السَهْلٍ اليم وانتظروا. 

را ال سداد قو 3 
فزَال الحَوفٌ من قُلويهم! قاة ١‏ التي 
هكتور عرّباتٍ القتال خوج ج بها من المدينة. 


تالت شح الخار إذا سيقي 2 


في السَّهْلٍ الواسع 
تتح تحت وطأة 


يرت 
كانت جيم الْمَحَارِبينَ 
تصدتع فون الغالت من 
جلودٍ الحَيواناتِ. في 
أجزاءِ من آمسيا اليوم يهم ع 
ا تسدى الواعلة 


0 


عَرَ بات 

كانت عَرّباتٌ القتالٍ ذاتٌ 
وكانت # مُخصّصة لَتَحملٌ 
قادةٌ الجيشٍ إلى ساحة 
ل : 


1 


مبارّزة من أجل السّلام 
إلى الجيشانٍ في ساحة القتالٍ. تدم مكتور 
[لألَطْرواديُونَ تصيحون . صَيحاتٍ الحّرب. بينما 
تَقدَّمَ عرق ضامية متجهي القاذقاء 
عَدوُهم. 
في اللّحظة التي كان فيها الجيشان يوشِكان 


أن يلتجماء خرّجَ بارس من بين الطرواديِينَ 


وواجّة الإغريقٌ وصاح بجرأة: 


11 9 أيّ إغريقيٌ للمُبارّزة» رجلا في 
جهة رَجُلٍ! لزاب يفو بهبلانة وتتهي 

هذه الحرتٌ الطريلة. ( 

مينيلاوسء الْمُتعطّشٌ للانتقام» قَمَرَ من 
ا ىر د شع - 0 
عرَيتِهِ وتقدمَ نحو بارس وصاح به: 
شْ ديا بارسء يا أيّها الل الْتَعيسٌ! أنا 

. أباررٌ له !) 

ك0 ذُعِرَ بارس حين رأى أن حَحَصْمَهُ اللدوة 
هو الذي قَبلَ التَحدّي. فَارْتَدٌ إلى الوراء 
مَلْعورًا. 

أ قنّمَ هكتور أخاة الجَبانَ أن يَعودَ 


ويقاتل. قال له: 

ايا بارسء تَصرّفْ كما يُتصرَّفٌ رَجُلُ 
قَريفٌ مرّةٌ واحدةً على الأقلٌ. كذءًئ أنَّ 
هيلانة الجميلة ستكونٌ واقَفةً تُراقِبُكَ من 
فوق البُرْجٍ العالي. قايّل من أجلها كما 
نات الأبطال.» 

وهكذا تَناوَلٌ كا من بارس ومينيلاوس 
أسلحتهُما. رَمى بارس أوَلَا رّمْحَهُ في انّجِاءِ 
ادر 2 لك الا ل سين 
نَحْوَّ بارسء وأْمسَكَهُ من عَنْقِهِ وجَرّهُ نَحْوَ 
صفوفي الإغريق. 

حَوَّمَتْ أثينا فوق مينيلاوس. وبَرَقَتُْ 
عيناها بِبّرِيقٍ الانتصار. 

في تلك اللْحظةٍ مَبَطَثْ أفروديت 
وأَخدَّتْ مَحبويّها بارس يضَّبابٍ كُثيف 
وسَحَبََهُ من أَرْض المَعرّكة. 

لكنّ مينيلاوس كان قد اتعصَرٌ في 
العبارة ذ واعلة أخيرًا السَلام. 


م 


70 


كاسن الرّحيق 

كان الآلهة الأسطوريونٌ 
يشُرّبونَ الرّحِيقٌ بوثلٍ هذه 
الكأس يُقَدمُها لهم خادمٌ 
ذَكَرٌّ أو أنتى : 


سرعة قائقة 

اميرك هو صَخْرةٌ قَصَائية 
تحترقٌ في السَّماءِ. كانوا 
نون أله 

عدّةٌ بالإضافةٍ إلى أَنيئء 

يَتجِوّلونَ على شَّكُلٍ قوّى 
الوثالٍء كان زيوس يقل 
على شَكْلٍ صاعِقة بَرْق. 


انا 


وَقَقَاكَ هيرا وأنيقااعان عبن الأولمت دقان 
في زؤئن»/ال#3قانايرتضف رحيقة. 

قال زيوس لإلَهتَينِ ساخرًا: «أفروديت تَجهَدُ 
لمان الأمير الطَّر واديٌ. ما الذي تُقِدَّمانِهِ أنتما 
للإغريق د للك اما 1 
بحلولٍ السَّلام ؛ ين الحجيكين 768 

حَبَطْتٌ هيرا قَدَّمّها في الأرض غاضِبة 
وصاحت برّوجها: «كيف تَجِرُؤْ على مثل هذا 
القول! هذه الحربٌ ستستورٌ إلى أن يَقَهَرَ الإغريقٌ 
89/3 يا زيوس َل أنينا نهم الْسَّلامَ بين 
الإغريق 2ه 

ساد صَمْتَ. ثم تَنهَدَ زيوس وقالّ: «لا بأسء 
أَرسِلُكِ لإثارة الحرب مُجِدَّدًا.) 

هبعلت أثينا ا القا 220 ةيل شكل 
م تب 151/7 الود ْ 
لوو يده يصسب 
إغريقيًا ليكونٌ بَطلا 

قال في لَفْسِهِ: ادس السّلامَ. سَأَقائِلٌ من 
أجلٍ مدينتي ومن أجل مَلكي.) 


تنتين» سَعيدتانٍ الآن 


رَجل يواجة رجلا 


كان ميئيلاوس يَقِفتَ علو مَقَرَبِةٍ من يوابة اس 

7 كان مخليطًا مما كان يَحدّثُ 
أرواذة:وَحفتة رادي لقان ناورك في زَّمانْهِ وما حَدتَ في 
ف بد أن ا َع 0 أرسيعيةز في يام 
, - 1 كان الجنود يتصطفوب 
فَالَتقْتَ وراءة» وخاب الطّرواديٌ. صُفوفًا وفي تَكثّلاتٍ أ 


١ 0 2 | 7 *:‏ 5 4 | م 1 ليخن 08 في أَيّام سايقةٍ عليه فكان 
اهار لسلا تمي لجيش ا يم 
0 5 ' 75 7 17 ا اجنود أقل شَظِيمًا وكثيرًا 
إلى الطرواديِينَ ونّشِبٌ القتال مرّة أخرى ورأححت أماكانوا يختلطونٌ عضّهُم 


سر و عر 2 15 0 لي 3 كك 0 
صَتعَضات الخوقهة كركذ فور بسحا دوا ببعض ويشتيكون 
: 7 «< م 
كانت الدّروع تُصِنَعُ من عدَةٍ 


طبقات من مجلوو الحيوانات؛ مع .| 
إطار من البرونز. 


الرَجُل والعائلة 
كان الوّجُلٌ عند الإغريق 

رس العائلة. وكان الْصَبِيّ 
عندهم أكثرٌ أهجْيّةٌ مر 


المَلاس 

ذُكورٌ الإغريقٍ كانوا 
تسود رذ 12 إلىعا 
فوق الرٌكُبة يُسمّى الكيتون. 
وكانت الساء يبسن وداء 
0 


>35 


5 0 
مكتورء بطل طروادي 


31 ص 
في تلك الليلة كان هكتور خارجَ القصر 
مُحاطًا بِجُنودِهِ. كانوا يُقولونَ له: ايا هكتورء 
كيف نَصَدٌ الإغريقٌ الغاضِبِينَ؟ أرنا كيف 


تُحاربهُم!» 


كان هكتور صاينًا. نَظَر إلى النجوم, ثم تَرَُ 


3 
وس 


رجالهُ ودَحَلَ إلى الْقَصْرِ لرؤية عائلته. 


رَمى رداءَةٌ الأحمَرٌ ولس رداءَة الدزعيّ. 
قث 5 
كانت واثقَةٌ أنّه سيّموتٌ في المَعرّكة. 
جَلَسَ هكتور على رَكبتيه قبل 
أبنه كرد الطفل كان خانا مرخ 
رداء أبيه الْدَرْعيّ اللّمَاع وخحوذته 


رفع | 


و" 


0 


جتة إلبه 


ا 


ا 


ر وئزع خحودنه. 


س 


ا 
+ 


بعييين 


بر 


ل 
حم او 
9 
6 
بر 


وريشة شَعْرِ الفرَسٍ فوق الخوذة. 


م6 هوس 


عاليًا وقالٌ له: (يا 


قال هكتور لروجِتِه: الم 17 
لي الآلهةُ خيارًا. علي أن أحارب 
حتّى المَوتِء يا حبيبتي.) 

حارّبَ هكتور في المَعرّكةٍ 
الإرتِدادٍ إلى الشاطئ مَذعورينَ. ثمٌ 
كا العار ورت يُشعِلونَ النارَ في 
سُهْنِ الإغريق. 

ف عير أخيل كان الإغريق 
ضائعينٌ» أسرّعَ بتروكلس؛ صديقٌ 
أخيل الحَميمٌ وابنُ عمو إلى خيمة 
البَطّل ورَجاةُ قائلا: 

ايا أخيل؛ نحن في حَطر! إسمّخ لي أن أبس 
رداءكَ الدّرْعيّ. سأخدّعٌ الطُرواديِينَ ويَظْتُونَ أنكَ 
عذْتٌ إلى القتالٍ.) 

واقَنّ أخيل» لكنّه حَذَّرَ صَدِيقَهُ قائلا: «يا 
كرو كك ذا يك ليان تستول على طروادة 
0 إذا 0ت ذلك» تع أبولى الذي 
صارٌ ل ١‏ 


ع 2 
مشعل الطرواديينٌ 
كان الجنودُ يُستخدمون 
5 - م م 
مَشاعِلَ يُشَعِلوكَ بها سهِنَ 

20 1 5ع 
الأعداءِ. كانت السفن 
1 يمه 5 تع من 2 : 


سَرِيع اللتهاب. 


نف 


تَدَكُرَ تتروكلّس برداء أخيل وقاة اليس 
أله 0غ 1 رادي 
وتَدكرَتْ أثينا على شَكْلٍ نَسرِء ووقَمّتْ على 
قِمَةِ شَجَرةِ صَنوبَرِ تُراقِبُ. ووَقفَ أبولو على 
أسوار طروادة: ُتسريلا (مُتغطيًا) بضَوء الشلن. 
23 عندما واف ال قر كل حتقك 
١ ١‏ 
شر قلوبهم . ظَنُوا أن آخيل عاد إلى القتالٍ! فتّداقعوا 


كان الماس يَُعتَقَدودٌ أن مَلُعورين إذ كانوا رارك د اله 


بإمكان آلهتهم أن يتسكّروا 1 3 
في الشْكُلٍ الذي يَرغَبونَ مات في تلك التَمركة لدي من أبطا 


أثيناء إل اخرب» طاإرادف وتنكت الآحرون أمام بترو حتى 
تَحَوّلَت إلى هذا الطائرء 000 : 
الذي كان يُنَايِثٌ طَبيعتها. | هكتور الجَبَارٌ قفر إلى عَرَبِتِهِ ودارٌ بها عائدا إلى 
يَوَاباتِ طروادة. 
ساس 7 ل 7 م وكيوا ١‏ - 1 

لكنّ بتروكلس غَلبَه التهورٌ ونّسِيّ تحذيرٌ أخيل 
آّ عر ع ل عر صر 0 9 
وأسرّعَ يتوجه وَحذه إلى طروادة. 

اللي سكت 2 م 

رأى أبولو البَطَلَ يُحاول أن يَهِدِمَ سور المدينة. 

تكو حض)ا 12 ل( وزماة أزر شاد 0ك 


حصان عَربةٌ 

كانث ياد الْعَرّباتِ 
في الغالِب مُشابهةٌ لهذا 
الحصان القزويي. 


ا 


ئمَ أَرسَلَ شعاعًا من الشمس بَهَرَ عيونَ الجياد 
فتَقَرَثُ. سمي حب مييق 
2/7 يورو 
عَرّيتهء واظارت حواذتة وتَحطُمَ رُْحُه 
صاخ افكتور فيْ]/الطرواديَيْلَ؟!قإنهَا ذْحة! 
ذا 1120 


إله الشمس 
كان أبولُوء في 


و : اعتقادهمء رام” 

٠ 5‏ ع ل 35 0 مس خم ءٍ“ - لي رمي 
إذ كان كر كلس يحاول أن يز حفب عائداء الآلهة يرمي أَشِعة 
َتَلَهُ هكتور بضَرْبةِ واجدةء ورّعَ عنه رداءَ أخيل _- لشمس كما يَرمي 


المُحاربون السّهامَ. 
وكثيرًا ما كان يصور 
راكيًا عَرَبةَ ذَهَيية يول 
بها عبر الْسّماءِ. 


0 حت وني 


وس مص 


"8 


مَصرّع الأبطال 


جر سوك يُخبِرٌ الإغرينٌ أن هكتور قَتل 
00 واشتولى على ردائه الذَرْعيٌ. رَعَقَّ 
ار ار 2 إلى 
كان حدَاد الآلهة 0 مع َم : فجرء لَه الْبَحرِء في كَيْفِها 
الأسطوريِينَ هو أيضًا إل البَحريٌ. فأسرّعَتْ إليه لتكونٌ إلى جا 
2-5-2 قال لها أخيل باكيًا: «ساعديني 2 مك 
الوق على ملي ا صديقي!» في تلك اللَّيلةِ طَلَبَتْ ثيس من حَدَادِ 
ضع لجار وار الآلهة في 2 ال أن يَصِنَمَ لإبيها رداءً 

ٍ 0 وشَرّعَ الإلهُ من فَورِه بِالعَمَلٍ 
كان الغريٌ يعدن أذ مُحاطًا بالنَارٍ والبّخار. 

ا في مَطلَع المَجْرِ تَعَطَّثْ ثيس بالضّباب 
مملّكةٍ المّوتى. الفضي» وحَمَلَتْ لإبْنها أخيل خودةٌ بَرَاقة ورداء 
دعبا قويًا. 

ال لإننها كاف «أَنصِتٌ 3 


” #ى 7 م 


كر سد الحيادٌ . 
الَبَديةَ لمن يُخطَّسٌ فيها. لكنّ كاحِلّكَ ظَلَّ 


2 كك اس اك 2« 
جافا. إذا جرح كاجلك فإنك تموت.) 


لبس أخيل الخوذة الذَّهَيَة والرّداءً الدَرْعيّ 
القويّ. وتوجّة إلى أسوار طّروادة وصاحٌ مُناديا 
هكتور ومتحذيًا إِيّاه للمُبارّزة. 

عَلا صَلِيلٌ السّيوتٍ والرّماح. قال مكتور 
تالا عَظيمًاء ولكن لم يَستطِع . 
مع كل الجهد الجَبَار الذي 
ل أن يَخْترقٌ برَمُجِه رداء 
أخيل الدّرْعيّ. 
أخيرًا سد أخيل ينح 
وغَرَّرّهُ في عق هكتور. 

عندئلٍ مَرَّقَ أخيل رداءً 

هكتور لدعي ورَبَط جْسَدَ 
البَطل إلى خلفي عَرَبتِه 
الدع لكآت رك 
طُروادة ثلاث مرّات جادًا 
جَْسَدَ هكتور وراءةء بيئما 
كان الْمَلِكُ بريام 
والطر را رن تراقبوث غلا 
وراء الأسوار مَلُعورين. 


كسو: شديدة 


كانت ا الذين 
ل 3 في المَعرَكةٍ 
تعمل باحترام. ١‏ 

وكانت الفسوة التي 
أبداها أخيل فظيعة. 


الداع الأخير 


ا 0 0 ييه 7 
أبقى أخيل جُسَدَ هكتور مربوطًا إلى عَرَيتِهِ. 
وكان يُومًا بعد يوم يَجُرٌ جَسَدَهُ المُحطّمَ حول 


أسوار الكدية ‏ وزقمر أن تيد 11 المت إلى 


ا ج 5 - ا سداس 01 و 

عْضِبَّتِ الآلهةء لأن جَسَدَ البطل الْمَيّْتِ ينبغى 
أن يُحرّقّ لتَجِدَ روحٌة السَّلام. حتّى ثيتتس لم يكن 
بن 2 ٠‏ سر مص 0 سه 
بمَقدورها أن تدافِمَ عن عَمَلٍ وَلِدِها العَنيدٍ. 

' 3 200 ء 

في إحدى الليالي زارٌ الْمَلك بريام أخيل في 
تَيمتِهِ ورّجاءٌ أن يُعطيّهُ جَسَدَ ابيه. أَثْرَ حَُرْنٌ بريام 


ا ناذا جيجه جه افكرر رلكن 


صَنَمَ أخيل خارجح أسوار طروادة 
ميزانًا عِمْلاقًا. في إحدى | لكفتين 
وضع[ وتاك وفي 
الأخرى وَصَعَ بريام الذََّبَ لكر اسك 
هكتور كان 5ل اسل من الذه. 
ي © وى 0 2 1 
أطلتٌ كاستدراء أخت هكتور. م 
من فوق الأسوار ولعت سوارهاء 
ب قر 1 سس إفي 1 عم ذهب عُتيق 
سقطتة : وكان السوار كافياء فهبطت كمة كان 111 كك قديعًا 
الذَّمَبٍ بينما ارْتقُحَ اْجَسَدُ إلى أعلى. 0 
ذُهْبيَة. وقد بَدَأ تفش 
الواديَونَالحسَدَ فوق الأسوار ويلّوا ١‏ | الترولدقيةفيد, 


مدقا الإغريق في نحو العام 
2 50 


موكب بجنائزي 

كانت جنازةٌ الأبطال 

عَدَكا مُهِمًا. كان 
المّحزونون يَلبَسونَ 
مَلايس شوداف 

5 دمي إلى 
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570 
أوراق الشُوكران 


وزهرته 


سَهُمٍ مسمو 

كانت الْسُهام السام بش 
قويّ مثل عُصارة نباتٍ 
الشَّؤْكَران. وكان ذلك 
يسبب مَونًا بَطينًا مؤلِمًا 
للغاية. 


نا 


تَواصَلَ الحصارٌ الرَعِيبٌُ. وكان أخيل لا يَرَالُ 
يَلبَسُ رداءَة الدّرْعىّ السّحْريٌّ فلا يَقدِرُ أَحَدٌّ أن 
ينال مته. 

لكن في أَحَدٍ الأيامٍ صاح المُحَارِبُ في ساحةٍ 
القتال متباهيًا: 20 

«انطار را قوتي وججبروتي. الك قادرٌ أن 7 
حتّى الآلهة!» 

اله الأسطوريٌ ابوكر براقت من جيل 
الأولمب. قال في نَفْسِهِ: 1 

20 أخيل. عُرورَة أَعانَ 
الآلهة.» 

بارس أيضًا رأى أخيلء فوَضَمَّ في قَوسِهِ سَهْمًا 
مَسمومّاء وسَدَّدَ وأطلَقٌ سَهْمَهُ من فوقٍ السَورٍ. 

حَوَّلَ أبولّو الريجَ وتَمَمَ السَّهُمَ مُباسَرةٌ إلى 
قَدَم أخيل. اخترّق ١‏ لي كاكلد وهو المَوضِع 
الفيعية الوَّحيدٌ في جِسْهه. ب شَهِقَ أخيل وسَقَطَ 
أرْضًا. وسّرى السَّم في عروقه. 3 المُحارِبٌ 
موا بطينًا وبآلام مُبرٌحة. 

لم يُصِدَّقٍ الإغريق أن مُحارِبَهُم العظيمَ قد 
بماك 


أحرَقوا جَسَدَة الله المديق اقلت لعن ١‏ ا 
المكسورة (الحزية) الفؤادٍ روح ابيْها إلى السَّماءِ. 

راح بارس يتباهى بأنّه قتلّ البَطل» لكنه هو هه 
بها اكه يعريكشالكة سروه سيور التجفرواء - 
إغريقي فوق أسوار المدينةٍ فرَماة بثلاثة ا لوتارمة ‏ 
مسعومة و ل و لاا لحن .ا يه 
مدينة طروادة كانت لا تال صامدة. الضَّعيفَةٍ في البَطَلٍ 


هل كان بإمْكانٍ الإغريق الآنء وقد مات أخيل» 
أن يَقَهّروا اد" 
طَلَّمَ أوديسيوسء أَسَّدٌ النّاسٍ ذَكاءً بين 
الإغريقء بفكرة لامعة. لكن كان عليه أوَّلّا أن 
يتحمس على الطْرِواديِينَ وأن يَعِرفٌ كل شيءٍ عن 
كر في زيّ عَيْدٍ هارب» ثم تَسلَلَ عبر إحدى 
َوابَاتِ طروادة إلى شّوارع المدينة الواسعة. اِلْدَس 
بين النّاسِ في مُحيط قَضْر المَلِكِء وراح يُراقِبُ 
اوسن الطّرواديّ را( ال لله هيلانة 
من بَوَابةِ القَضرٍ. كَمَرَ مها قَرَحَا عندما 
عَرَقْتَ إن السيوصض الشُجاعَء الوحت 
له ليتدخل القَصْرٌ. 
قَادَنّهُ هيلانة إلى غُرفتها الخاصّة 


كان المُجِتمّعْ الإغري يقي 
يَعتَوِدٌ على العَبِيدِء أو 
الرّقيقء وهم الذين 
كانوا يسنا درن 
ويُحَرّمونْ منّ الْحَريّة 
وكان الْعَببدُ يَعَمّلُونَ 


2 ال كو 5 
عج للها ومدر سين - 


وَالَمَسَتَ قائلةٌ: (يأ أوديسة د » 
أنا أسيرةٌ هنا. كان هكتور صَديتَى 
هذا جزء من قَصّر في 

بلاج الإغريق. قصر 

5 


ا 


أبوة لمعب وافاييت معيء وهو لا يَزَالَ 
كي خزناة#لا««أفقه بارس , لكنيالكزينة 
على مَوتٍ بَطَلِنا أخيل العَظيم!» 

أَرَتْ هيلانة أوديسيوس 9 حيث تجلِس 
يوميًا وَحيدةٌ وتّنسحٌ صوّرًا عن الحَرب وعن 
مدينتها إِسْبارْطة التي تَرَكْتَها منذ زَّمَنِ بَعيد. 


5 2 تن هن 
الضّورٌ البتديعةٌ على القُماشٍ الأرجوائيّ ذَكّرتُ 


أوديسيوس بعائلته التى تَرَكَها فى إيئاكا وأَحَسٌ 
()فإ<(ظكح!ظ><> >< ز<ز<ز ز ز ذ ذ 111 1 1 1010| 
لهنيهة بحزنٍ عميق. ثم تكلم قائلا: 


الاسمّعى »؛ يا عزيزرنى هيلانة» أَعلّمُ أنْنا قادرون 


على كشب هذه الحّرب وعلى إعادتك إلى 
مينيلاوس وإلى مَوطْنِك.) 
2 1 سك دن ؟زو ه سلس 
أخبرّها بخطته وجَعَلها تقسِم على ألا تَبوحَ 
بهذا لذ ايفن 7 نه اناغ كينا 
شمو 0 رقو س 5 
تعرفه عن المدينة. ثم جاءته بزِيتِ الزيتونٍ 
يسح ويَدَلْكَ كفْسَه بالرِيتِ. 
بعد ذلك. تَرَكّها أوديسيوس والْسَل خارجًا 
و َ 
من طروادة. 


ألؤاك 

3 9 
كانت كل امرأةٍ إغريقبة 
قادرةٌ على نسح الغيدب 


ع2 د-يم * 


كانت الأَمّوتِ يعلمن 
5 : ع 3 
ونَسْجَهُ على الثولٍ 


حَمَامُ اريت 

كان ضِيوفٌ الفت 
الإغريقيٌ يَسِتحِمُونَ 
ريت 


الزَيتونٍ والعطر. 


ب1؟ 


أخشاب! 

يمكِن أن تنمو أشجارٌ 
الصّنويرِ في الصَّحْراءِ إلى 
علد شاهق. وقد كان 
التّاسُ دائمًا يُقدّروئّها لما 
ا من أخشاب. 


ي الوم التالي؛ اشتهع تمع القادةٌ إلى خط 
ارك . ورَأوا ا ل ار 
اصطكت ارديى. تجار مراكت 
ورَجْلَينِ آخرينٍ نِ إلى غابةٍ قريب لمُساعدتِه في قَطْع 
خمسينَ شَجَرةً صَنوبَرِ ضَخمة. 
إستخدمٌ الإغريقٌ بعضّ تلك الأشجار في بناء 
سور عالٍ في السَّهْل. ويّدأوا عَمَلَهُم وراءً ذلك 


السّورٍ في خفية عن العيون. 
دا كع 


ب 2 


بتر اواك كيك ةوقا كاوه التعفااة 
بحيث يُمكِنْ أن يَختبِىَ في جُوفِهِ ثلاثونَ رَجُلَا. 

عَمِلَ الجُنودٌ الإغريقٌ بسُرعةٍ فأنهُوا في ذلك 
المساء يناءً الحصان. 

دَهَنوا عرف وذيله اللُونِينِ الأرجواني 
والذَهَبِيَ تلات عا عه جه 
وجعَلوًا تحت | أقنافه عَنجَلاتمَتَخمة. كان عَمَلَا 
رائعًا لا مُثِيلَ له. 

في تلك الَْيلةِ قاد أوديسيوس ثلاثِينَ من 
خيرة رجاله وتَسلْقواااشَلُمَ الحصان ودَتحلوا جوفه 
وأَغلّقوا بايَهُ وراءَهُم. 

تَنكرَ سينونء ابن عَم أوديسيوسء في هَيئٍ 
مُتَسوّلٍ واستئرٌ في ظِلُ الحصان. 

ئمَ جر الإغريق الحصانً بِانّجاه السَورٍ. 
رَوَضَعوا كل متاعهم وسلاحهم في سَفْنِهِم 
وأبحروا واختّفوا عن الأنظار وراء جَزيرة قريبة. 

في تلك اللَّيلةِ كان الأَمَلُ يَملَةُ قُلوبٌ الإغريق 
إذا راحوا يُنتظِرونَ في مياءٍ هادئةٍ طّلوعَ الصّباح 
التالى. ١‏ 


صبغ تحري 

3 
كان الإغريقٌ 
يَستخْدمونٌ في طلائهم 
ليمت داكنًا 
يسة يستخر جونّة من خَلزونٍ 
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2 ان 5 
لعل الؤّغريقٌ اسُتسخدموا 
لعبنو إل ان سج ! 
تاهو الحات. 


لسر 
3 لعا 2 اك نا 

الورّقة الذهبية ذهب 

3 آة - 1 05 5 

مَطرو ليشكل رقاقة. 


مرير. .2 


0 
تستخدم رقاقة الذهب 


لتكون طِلاءٌ غنيًا. 


الكتابة الإغريقيّة 
إبتكرٌ الإغريق 
باهم قبل م يزيد 
على 78٠٠‏ سنة. كان 
الطرواديَونَ يكتبونَ 


ويقرأونٌ بالإغريقية. 


تذكارات ونذور 
كثيرًا ما كان الإغريقٌق 
يُقدٌمونَ دايا لآلهتهم 
الأسطوريِينٌ تعبيرًا عن 
شكرانهم. اليوىق لا 


د #2 عاج لل - عل 2 
يَزَالُ يعض الناس يُتركون 


فى الكنائس تذكارات 


. 5 بيرًا عن 


وال الثالي نَظَرَ بريام من فوقي أبراج 

طروادة المُتضرّرةٍ. لم يَكُنْ من أَثَرِ للإغريق! لم 
كوس جدورسوو يط زاكر وفي سَهْل 
طروادة لم يَكُنْ يُرى إلا ذلك الحصان الحَتَبى 
العملاق. 

طَغى الفَرَحُ على أهالي طّروادة. فمَتّحوا بَوَاباتِ 
المدينةٍ ورَكضوا إلى الحصان العَريبٍ. إلتَُوا حوله 
بحَماسةٍ وقرأوا الكتابةً الذَّهَبيةَ المنقوشة على جازبه 
والتي:: فيو هذا إهداءٌ من الإغريق إلى الإلَهةٍ أثينا 
ار عودتهم إلى وَطْنهِم. ) 

شق سينون طَريقَةٌ بين الحُشود وكَلَمَ 

الفأْرواديية قائلا: 

«الآلهة طَلَبَتْ منّ الإغريق أن يَجِعَلوا هذا 
الحصانّ هَدِيّةَ إلى أثينا وأن يُعودوا إلى وَطَنِْهِم. 

لكرّ الآلهة قالَتُ يَنبغي أن يَظَلٌ هذا الحصان 
خارج أسوار المدينة» لأنّه إذا دَحَلّها فلن يَقَدِرَ 
أَحَدٌ على أن يَُستولي عليها أبدًا.» 

صَدَّقٌ الطّروادِيُونَ في عَمْرةٍ قَرَحِهم كِذبتَهُ 
وبّدأوا من فُورهم جر الحصان العملاقٍ إلى 
داخلٍ مدينتهم. 


أزهادٌ الحا لات 


ما خث عابت اق وف سان كان الإغريق خلال 
2 5 اخيفالاتهم يَعفَلْدونَ 
ا لحشبي خدعة!) 
0 مقو أزهار ويَشرونَ 
ال ساعد إلى ما تقولُ» وتابَعَ بْتَلاتِ الأرهار. 


الحذروا 0 جَرٌ الحصانٍ إلى داخلٍ أسوار 
مل ينهم . . ْ 
- الناسٌ الحصان بالأزهار 7 
لججميلة. وظلوا طَوالَ التّهار 
يَأكُلونَ حول الحِصانٍ ويَشْرّبونَ 
ويَرقُصونٌ قَرَحًا. وكانوا 
يُعْنُونَ ويتولوت: 
2 السّلامُ وانتصر 


محاكاةٌ الأصوات 

عند بعل الناس 0 
عدا 0 
اشح ل اتلد 
الأضوات يكون [2 
للخداع: كما هي الحالٌ 
في حكاية الححصانء أو 


صر 


رداءٌ الرّجال 
كان الجنودٌ الإغريقٌ 


الذين يَبِتَعِدونْ عن 


أفراد عائلايهم يلبسون 
2 27 0 7 2 شور 
خوايم وأساور تذكرهم 
ِالْمَحَبويِينَ الذين 

7 2 1 
تركوهم وراءّهم. 


وناموا وهم يُعتقٍدون أن مدينتهم صارّت 


0 ص 
آمئة إل الابد. 
2 ع سير 


فى تلفه 1ن افك آفروديت غلرا"أهالى 
طّروادة. فَرَمَتْ هيلانة بتَعويذةٍ تتسببُ بافيضاح 


اناغ بن تادث هالذلة الت حررة جيديا 


طرواديًا شِبْهَ نائم إلى مَوقِع الحصان. 
سَألَتُ هيلانة ال حالم : ماذا لو كان في 
ديل الحصان منود (غريقٌ مُختينون؟» 
م أَخَدت تنادي 36 مر المحاربين داخلٌ 
ايه بِصَوتٍ رُقيق. وبّدا صَوئُها الممسحورٌ 
مُشَابِهًا لأصواتٍ رٌوجاتٍ المُحارِبينَ وأصواتٍ 


ركان ذلرة 70 يران جبقي | لال 
المُشتاقونَ إلى عائلاتهم. فانْهمَرَتٍ الدّموعٌ من 
أو مدن ل روات و 
فجأة بَدَأْ أَحَدٌُ الرّجالٍ بالإستجابة لصَوتِ 
هيلا نة . فأسرّعَ أودسعوس! 5 ليه كم فَمَهُ لعله 
يَنَفْضِمَ أَمْرُهُم. وظلٌ الأبطال في جوف الحصانٍ 
صاوتينَ صَمْتَ التمائيل. 


كال الجسدىئ] 1ر31 افاي اللا ماكر 
هنا. أنا ذاهِبٌ إلى فراشي.» ومَشى مُتْاقِلًا عائدًا 
إلى القَصْرٍ. 

في تلك الأثناء» أشعَلٌ سينون مشعَل إنارة 
فوق أسوار المدينة. ورأى الإغريقٌ وَهْجْ الضَُوءِ 
الأحمر يَشِعٌ في سَماءِ اللّيلِ. وكانت تلك إشارةً 
يَتتظِرونّها للعودةٍ إلى المدينة. 


مشعّل إنارة 

كانت مَشِاعِلٌ الإنارة 
تُستخدَمُ إشاراتٍ لطَلب 
المُساعدة أو للتحذير. 
وكانت تُضَاءٌ ليلا أو في 
أوقاتٍ الضَّباب في 
مَواضِعٌ مختلفةٍ من 
السَاجِلء لَتساعِدَ الْسّفْنَ 
الخطرة. 


رذ 


أبراح المُراقبة 
0 و سا 0" 

كان لطروادة أَيراح مُتينة 8 4 سقوط 0 
حاذيةً يرابت بَشلها 

حراس مُراقبةٍ. كان ا اللبل عاعا دلجة منت الأمواية إذ كان 
يُفترَض أن يرى هؤلاء 

0 الا حَفَ على الشاطع متقدمًا | 
الحراس الإأغريق وهم جيشش وغريقٍ يُزحف على له إلى 
يَتقدّمونّ نَحْوٌ مدينتهم تَوابات المدينة» مُسترشدًا بالإشارة الضوئية. 


وينذِروا الجنودٌ ره شا 
الطَِّواديّينَ لدع عن فتح | . 2 
' داخل الحصان 


مديميهم - 
2< ايمس ود د - 5-5 


نف 


الشَّتَبِيٌ بابًا ودَلُوا سُلْمًا. 

قاد أوديسيوس رِجَالَهُ عبر المَيدانٍ الرّئيسيّ 
لو 2 ا ار 
رقا أبراج امراب اخذورا شوق الرانات 
مُستخْد مين 1 قوتهم. كانت بَرّابات المدينة 

وساعد الجُنودُ الإغريقٌ من الخارج في دَفْع تَصِل إلى عَلّوٌ 4 أمتار. 
البَرَاباتٍ التقيلة. ثم الُدقعوا إلى داخل المدينةٍ 0 
الخالية من دفاعاتها. يسيان» هي التي اقتحَمّها 

اللا رن على الشجيع رراخوا الإغريق 
يَصرّخونٌ مذعورينَ» لكنّهم كانوا لا مَحَالةَاهالكُينَ. 


. يققية: 
. سكلل مده 


ا 


إندقمَ الإغريقٌ إلى أنحاء المدينة كلهاء 
يَحفِزُهُم عَشّْرُ سَنَوَاتِ منّ القَضَبٍ. قَتَلوا كل 
رَجُلٍ طُرواديٍّ وَقََ ََرهُم عليه وأشعلوا الثارَ في 
كلّ شيء قَدَروا عليه. مَطّعوا رأسٌ المَلِكِ بريام. 


حصان عَصري م 5 1 2-6 

را اليوم» وأخذوا كاسندرا ورّوجة مكرر وا السرئ؛ 
رد قاد الإغريقٌ نساءً طروادة كلَهنَ وأَطفالّها كلهم 
يتسلقوا مُجِسّمًا لحصان ' - 23 

طروادة الشكي” ويدخلا ' إلى سمدهم ‏ 


ب سرد خخ 


1 


لعزا أبراج طروابة القامقة وأنسو اوها ج 1 


اتعالي وترويها. ع كوا كير زَ الَضْرِ وكل بَيتٍ مد" 


7 شَوارعٌ المدينة تَفِيضُ بدماء 
هاليها. 

أخيرًا عادَ مينيلاوس واجْتمَعَ برّوجِتِه الجميلة. 
بَكَتَ هيلائة وقالّت: 


5-0 


ا 2 2 كن يد تق يرت!) ا 
وه 0 ك5 جه ل :. 2 ال 
1 , كثير ا ما كان الَعْرَاةٌ 


٠. 2 0110‏ 7 
قال ميئيلاوس بلطفب : «لكتنا استر جّعناك» يأ يَقِتلوفٌ رجال المدينة 
كنزي. بِمَضْل أوذيسيوس والحصان الحَسَنَ هَرّيْئا | التهزومة وتسسودون 

١‏ ل ١‏ نساءَها ويُسلبون 
مدينة طروادة!) أموالها. 
س8 رق 5 0 - 4 يو 
بعد عَشرٍ سَنُواتٍ منّ الحربء أبحَرٌ أبطال 
الإغريق ا إلى وَطنهوم ط اليك في 
كح يدام 0016 : 
فى بل الأولمب: وأشحذوا يَعِدَونَ آثار قديمة 
اليد وحَدَتُ آثازٌ المدينة 
القديمة في طروادة. لا 
الأبطال. يَعلّمُ أَحَدٌ على وَجْهِ 
اليقينٍ أي أجزاء منّ 
المدينة هي التي يكرا 
هوميروس في مَلْحَمِتِه. 


ار مُعْامَراتِ جديدة لأولعكَ 


با 


أسطورة 

قِصّة متشهورة قد يكونٌ لها أساس 
من الضّحّة ولكن أَضافَ إليها 
الرّواة الكثيرٌ من الحكايات 
المُبتدّعة والخُرافات. 


هو إلحاقٌ الأذى بشَخْص أو 
جماعة لِما تسيب به» أو سبوا بهء 
من أَذى تلفرين الآخر. 

بنتائلون 

مُباراة يُتنافسٌ فيها الرياضيون 9 
بَخَمْسٍ ألعاب . وهي تُتضمن 1 
اانه في الركض والقثّر 
الطّويل والرّمي 

عار رس رج الشراقة أقبة 

لمجمق مَسؤول عن مُراقبة مَوقِع 
مُعيّن والإبلاغ عن أي خطر داهم. 
حصار 

إحاطة المديئة بقرّاتٍ العدرّ إحاطة 
تامّة تمهيدًا للاستيلاء عليها. 


مُجتمّع له لُغته المكتوبة وقنونه 
وعلومه وسياساته. كان 
الحضارة الإغريقيّة واحدة من 
الحضارات العظيمة في التاريخ. 
خالد 

الْخْالِدٌ هو الذي لا يَموتٌ. كان 
يُنوهّمٌ أن آلهة الإغريق الأسطورتين 
خالدون: وآنهم كانوا قادريرة على 
أَن ب تقبو لخاود لمن بكنار وزط؟ 


اهو 


تعر يفاث 
رحيق 
سائل حُلو يِه العديد من أنواع 
الأزهار وهو الذي يُحوَلهُ الل 
إلى عَسَل. كان الرّحَيقٌ مَشروبٌ 
الآلهة الأسطوريّين. وكانوايَأكُلونَ 
طعامًا أسماةٌ الإغريق أمبروزياء 
وهو تخليط منّ الوّحيق عبار 
الطُلْعء وهو لقاح تتيِجُة الآز هار 
أيضًا. 
ريشة الخوذة 
عم لين 
تصنوعة من كر الكيل: 0 
الريك 
مر عَرَبةٌ تال 
تريقوات جلي جر جر ها جياد. 
كانت العرّبات تُستعمَلٌ في 
الْحُروب القديمة لتقل قاد 
آ. 7 َِ 
0 
ص 2 

حرق الوتى 

كومة كبيرة من الحَطب يُوضَعْ 
فيها جُثمانُ المَيث لْحَرْقِه في 
اختفال جنائري. 


مَِمل إثارة 

نار يُستِعمَلٌ ضَووَها لإرشادٍ 
القن أوال ملعا 

32 

شَخَص يسعى للحُصول على 
قيب ييل كسكس أ وقد 
تكون المُنافسة بين ججَماعات 
وليس ين أقراذ فقط. 

21 


نبوءة 

3-5 سم ا 0-9 ع م 
شيء يُقول شخص إنه سيتحدث 

نر الشسكول: فى باق الإشرين 
القديمة شاع المُتُونَ ولم 
يتقتصر الأمْر على رجالٍ الدّين 
وَحَدَّهُم بل تَعَدَاهُم إلى المَدَنِيِينَ 
شخص يتصرف بشجاعة وكرّم 
ونُطف. كذلك هو لَقّب في بعض 
البُلدان لطبقة مُعيّنة منّ الثاس. 


ول 


ماكينة تسح الضّوف أو القطن أو 
و 

الحرير إلى قماش. 

يك 


آلهة أسطوريون 18:4ء لاغ 
أبولر ١9+‏ 
وأغيل 74 
5-9-0 
الشّجرة المُقدّسة ١١‏ 
أثينا ه. 5 87م ؟ 
والتفاحة الذّهبيّة 4-5 
والجصان الحَشَئْ 6٠‏ 
تنزهالا 00 
وخ قوس ا 
أحداث رياضية 1١١1١‏ 
أخيل ١١‏ 
وتتر وكُس 77 
رَفْضِه القتال + 7١-7‏ 
في المعرّكة ١8‏ 
لباه الدّرْعيْ لالاء 704 81-5٠‏ 
وه 54 
ومكتور 71-7 
إمارطة ؟١١‏ 
استحمام /9؟ 
أسلحة ١/8‏ 78 
أفروديت ه 
نا 
والتفاحة الذهبيّة 4-5 
رمْزها ٠‏ 
وهيلانة ؟4 
إكليلٌ غار ١١‏ 
إلهات أسطوريات لا 
رموز ا 
لَه الشمس /ا3 4* 
الإلياذة عه 
الأوديسة ع ه 
أوديسيوس /إ1١+١؟‏ 
والحجصان الحْشَيٌ "؟, 4 ؟غ 
في طُروادة ١918‏ 
وهيلانة لل /إلا 
بلوسرر12 
وأخيل :7 


المُبارَزة 597 ؟ 


مرئه 7 
وهيلائة 1-١‏ 
رو كلس 17 
بحر إيجة ١0‏ 
بزيا الْمَلِك 55314 
وأأيل +06 ام 
وعوص .15-1 
بتتائلون ٠١‏ 
تفاحة ذهيية +-4 
تور ٠١‏ 
ري يد دان 
جْبَلٌ الأولمب:6:+ 
جل إبدا ٠١‏ 
جنازة بطل 07 مام 
حارس بُرِجٍ مراقة 5.4 
حذاد + *؟ 
الحجصان الحُشَبٌِ 56-٠‏ 
حياة أندية ١‏ 1 
خالدون 5 
حم 71 
دلافين ١/‏ 
دعَب “م 


رحيق 61 ”23 


سفن ١7‏ 
أسطولٌ الإغريق /1(+ 4٠:14‏ 
سهام تسمومة 7/4 
لأرودة فيا لذن 
سيئون 4 + 5 437 
شَجَرٌ الصُتويّر 74 
شوكران :* 
صِبغ أرجواني 74 
طروادة # 
آثآرها 4 45 
بؤاباتها 14ء 4 5 


قوطها 5-4 

١١ طعام‎ 

عائلات 5؟ 

بيد ريق 71 

7١4:71 عَرَات‎ 

كاستثرا 1541036 
والشوار القت 1 

6ت 0 

ليأ دزعي + 74 :71-8 

ليدا 4 

١6 متبوم‎ 

مُحاكاةٌ الأصوات ؟5 

مزماران م 

مَعارك 6 ؟ 

ملايس 112 

ميتيلاوس. الْمَلِك 
إسبازطة 45117 
والجّيش ١9-1١‏ 
مباوزة ااا 

بر يرما 

تَهْرَ ممتايكس 7٠‏ 

ول با 

و 

هدايا * ؟ 

هكتور 1171311 74-77 
وبارس ؟؟ 
تو 
و 

هوميروس 1894 

هيديسء مملّكة المّوتى ٠‏ 

عيرا 2: 75 
والتفاحة الذّهية *-4: ١6‏ 
مها 7 

هيلائة 4 55147 
وأوديسيوس 7-/ا؟ 
ويارس ١5-1١7‏ 

وَكَر أخيل 0 


م 10 
وَرّقةَ ذهبية 89 


: 5 
يه 


عي بي الكل 


- م الحّرب بين بلاد د الإغريق وطروادة 
بسَبَب ملكة ساحرة الجمال اسمها هيلانة. 


من سيّربَحٌ الحّرب؟ الجواب عند حصان حُشّبِي عِمُلاق. 


سلسلة حكايات ومطالعات الصّادرة عن مكتبة لبنان ناشرون 
دار جرسومهر وني وجكاياتها جب8 


< يكايات ومطلعات تناج ةيا اام الغ 7 


ويناني مهاراتِ القراءة عندهم ويطورٌ مَعارٍ فَهُم العامة 


الْبَذء بالقراءة 


اليذه بالقراءة 
ل 00 


2 


القراءة 


٠ 3‏ 7 05 م 14 ما 
كلمات تتكرّرء مُمْرّ دات ممحدودة» وجمّل بسيطة 


خعانات قاموس مُصوّر 


جمّل أطوّل ومزيد من المَفرّدات 

عاناية ليجات حايلة رات ناا ئلة املطة 
سود الأكشاف) يسيظ 

المّزيد منّ التعقيد في بئية الجُملة 

عانانة مغلومات وتعريفات الفباق 

مَسرّد (كشاف) شامِل 

مقر دات غنية وبنية جَمَل متقدمة 

مُعلومات إضافيّة وتعريفات أَلِفبائية 

مَسرّد (كشاف) شامل 


مع سلسلة حكايات ومطالعات يتلم الأطفال 


ليقدَأ وا يك ثم يَقَرَّأُونَ 05 ااا 


بتع : إءتار. ٠‏ سا مودة) ! !| 9 
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